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Portable battery-operated 
vacuum pump (6×LR6)

Quick Install  | Snel installeren | Installation rapide | Schnelle Installation |
Installazione rapida | Instalación rápida | Gyors telepítés | Guia de
instalação rápida | Бързо инсталиране | Snabb installation  



EN - Product Guide / NL - Producthandleiding / FR 
- Guide du produit / IT - Guida del prodotto / DE - 
Produktanleitung / ES - Guía del producto / PT - 
Guia do produto / SE - Produktguide.

EN - Battery compartment cover / NL - Batterij. Batterijvakdeksel / FR - Batterie.
Couvercle du compartiment à piles / IT - Batteria. Coperchio del vano batteria / DE - 
Batterie. Batteriefachdeckel / ES - Batería. Tapa del compartimento de la batería / PT - 
Bateria. Tampa do compartimento da bateria / SE - Batteri.
Batterifackets lock

EN - Product specifications. Product Name: Dry Battery Air Pump. Product size: 
63.5X51X87.5mm / NL - Productspecificaties. Productnaam: Luchtpomp op droge 
batterij. Productafmetingen: 63.5X51X87.5mm / FR - Spécifications du produit. Nom du 
produit : Pompe à air à pile sèche. Dimensions du produit : 63.5X51X87.5mm / IT - 
Specifiche del prodotto. Nome del prodotto: Pompa ad aria a batteria. Dimensioni del 
prodotto: 63.5X51X87.5mm / DE - Produktspezifikationen. Produktname: 
Batteriebetriebene Luftpumpe. Produktgröße: 63.5X51X87.5mm / ES - Especificaciones 
del producto. Nombre del producto: Bomba de aire a batería. Tamaño del producto: 
63.5X51X87.5mm / PT - Especificações do produto. Nome do produto: Bomba de ar a 
pilha. Tamanho do produto: 63.5X51X87.5mm / SE - Produktspecifikationer. 
Produktnamn: Batteridriven luftpump. Produktstorlek: 63.5X51X87.5mm

EN - Product model: FY-D1. Battery: No. 5 alkaline dry battery / NL - Productmodel: FY-D1. 
Batterij: Nr. 5 alkaline droge batterij / FR - Modèle du produit : FY-D1. Batterie : Pile alcaline 
n°5 / IT - Modello del prodotto: FY-D1. Batteria: Batteria alcalina n.5 / DE - Modelo do 
produto: FY-D1. Bateria: Pilha alcalina nº 5 / ES - Modelo del producto: FY-D1. Batería: Pila 
alcalina nº 5 / PT - Modelo do produto: FY-D1. Bateria: Pilha alcalina nº 5 / SE - 
Produktmodell: FY-D1. Batteri: Alkalisk batteri nr 5.

EN - Switch / NL - Switch / 
FR - Switch / IT - Switch / 
DE - Switch / ES - Switch / 
PT - Switch / SE - Switch

EN - Suction port / NL - Zuigpoort / FR - Orifice d’aspiration / IT - 
Porta di aspirazione / DE - Sauganschluss / ES - Puerto de succión 
/ PT - Porta de sucção / SE - Sugport

EN - Inflatable port / NL - Opblaaspoort / 
FR - Orifice de gonflage / IT - Porta di 
gonfiaggio / DE - Au�lasanschluss / ES - 
Puerto de inflado / PT - Porta de 
insuflação / SE - Uppblåsningsport

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN - Connected for use, compatible with outdoor air cushions / 
NL - Aangesloten voor gebruik, compatibel met outdoor 
luchtkussens/ FR - Connecté pour utilisation, compatible avec 
matelas pneumatiques extérieurs / IT - Collegato per l’uso, 
compatibile con materassini gonfiabili da esterno / DE - 
Angeschlossen zur Verwendung, kompatibel mit 
Outdoor-Luftkissen / ES - Conectado para su uso, compatible con 
colchones inflables para exteriores / PT - Conectado para uso, 
compatível com colchões de ar para exterior / SE - Ansluten för 
användning, kompatibel med utomhusluftmadrasser

EN - Swimming rings/inflatable toys / NL - 
Zwembanden/opblaasbaar speelgoed / FR - Bouées/jouets 
gonflables / IT - Salvagenti/giocattoli gonfiabili / DE - 
Schwimmringe/au�lasbares Spielzeug / ES - Flotadores/juguetes 
inflables / PT - Boias/brinquedos insufláveis / SE - 
Badringar/uppblåsbara leksaker

EN - Inflatable bed / NL - Luchtbed / FR - Matelas 
gonflable / IT - Materasso gonfiabile / DE - 
Luftbett / ES - Colchón inflable / PT - Colchão 
insuflável / SE - Luftmadrass

EN - Vacuum bag / NL - Vacuümzak 
/ FR - Sac sous vide / IT - Sacco 
sottovuoto / DE - Vakuumbeutel / 
ES - Bolsa de vacío / PT - Saco de 
vácuo / SE - Vakuumpåse

EN - Inflatable bed/inflatable pillow / NL - 
Luchtbed/opblaasbaar kussen / FR - 
Matelas gonflable/oreiller gonflable / IT - 
Materasso gonfiabile/cuscino gonfiabile / 
DE - Luftbett/au�lasbares Kissen / ES - 
Colchón inflable/almohada inflable / PT - 
Colchão insuflável/almofada insuflável / SE 
- Luftmadrass/uppblåsbar kudde

EN - Used alone / NL - Afzonderlijk te gebruiken / FR - Utilisé 
seul / IT - Utilizzabile singolarmente / DE - Einzeln verwendbar / 
ES - Uso independiente / PT - Uso independente / SE - Kan 
användas separat

EN - Valve / NL - Ventiel / FR - Valve / IT - Valvola / 
DE - Ventil / ES - Válvula / PT - Válvula / SE - Ventil

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN - Usage / NL - Gebruik / FR - Utilisation / IT - 
Utilizzo / DE - Verwendung / ES - Uso / PT - 
Utilização / SE - Användning

EN - Inflate / NL - Opblazen / FR - Gonflage / IT - Gonfiaggio / DE - 
Au�lasen / ES - Inflar / PT - Insuflar / SE - Blås upp

EN - Choose the appropriate 
nozzle / NL - Kies het juiste 
mondstuk / FR - Choisir la buse 
appropriée / IT - Scegliere 
l’ugello appropriato / DE - 
Geeignete Düse auswählen / ES 
- Elegir la boquilla adecuada / PT 
- Escolher o bocal adequado / 
SE - Välj lämpligt munstycke EN - Connect inflatable products 

/ NL - Sluit opblaasbare 
producten aan / FR - Connecter 
les produits gonflables / IT - 
Collegare i prodotti gonfiabili / DE 
- Au�lasbare Produkte 
anschließen / ES - Conectar 
productos inflables / PT - 
Conectar produtos insufláveis / 
SE - Anslut uppblåsbara 
produkter

1

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN - Vacuum / NL - Vacuüm / FR - Aspiration / IT - Aspirazione / DE - 
Vakuum / ES - Vacío / PT - Vácuo / SE - Vakuum

EN - Choose the appropriate 
nozzle / NL - Kies het juiste 
mondstuk / FR - Choisir la buse 
appropriée / IT - Scegliere l’ugello 
appropriato / DE - Geeignete 
Düse auswählen / ES - Elegir la 
boquilla adecuada / PT - Escolher 
o bocal adequado / SE - Välj 
lämpligt munstycke

EN - Connect suction products / 
NL - Sluit zuigproducten aan / FR - 
Connecter les produits à 
aspiration / IT - Collegare i 
prodotti a aspirazione / DE - 
Saugprodukte anschließen / ES - 
Conectar productos de succión / 
PT - Conectar produtos de sucção 
/ SE - Anslut sugprodukter
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EN - Install battery / NL - Batterij installeren / FR - 
Installer la batterie / IT - Installare la batteria / DE - 
Batterie einsetzen / ES - Instalar la batería / PT - 
Instalar a bateria / SE - Installera batteri

EN - Pinch each hand separately Upper cover and battery 
compartment cover / NL - Knijp met beide handen afzonderlijk in de 
bovenkap en het batterijvakdeksel / FR - Pincer séparément le 
couvercle supérieur et le couvercle du compartiment à
piles / IT - Premere
separatamente il coperchio
superiore e il coperchio del
vano batteria / DE - Oberen
Deckel und Batteriefachdeckel
separat zusammendrücken / 
ES - Presione por separado la
cubierta superior y la tapa del
compartimento de la batería /
PT - Pressione separadamente
a tampa superior e a tampa do
compartimento da bateria /
SE - Tryck separat på övre locket
och batterifackets lock

1

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN - Pull out the battery 
compartment cover / NL - Trek het 
batterijvakdeksel eruit / FR - Retirer 
le couvercle du compartiment à 
piles / IT - Rimuovere il coperchio 
del vano batteria / DE - 
Batteriefachdeckel entfernen / ES - 
Retire la tapa del compartimento 
de la batería / PT - Retire a tampa 
do compartimento da bateria / 
SE - Ta bort batterifackets lock

EN - According to the positive and 
negative pole markings of the 
batteryInsert the battery into the 
battery compartment / NL - Plaats 
de batterij volgens de positieve en 
negatieve poolmarkeringen in het 
batterijvak / FR - Insérer la batterie 
selon les indications des pôles 
positif et négatif / IT - Inserire la 
batteria secondo le indicazioni dei 
poli positivo e negativo / DE - 
Batterie entsprechend der Plus- 
und Minuskennzeichnung 
einsetzen / ES - Inserte la batería 
según las marcas de polo positivo 
y negativo / PT - Insira a bateria de 
acordo com as marcações de polo 
positivo e negativo / SE - Sätt i 
batteriet enligt plus- och 
minusmarkeringarna
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EN - Reinstall the battery 
compartment cover / NL - Plaats 
het batterijvakdeksel terug / FR - 
Réinstaller le couvercle du 
compartiment à piles/ IT - 
Rimontare il coperchio del vano 
batteria / DE - Batteriefachdeckel 
wieder anbringen / ES - Vuelva a 
colocar la tapa del 
compartimento de la batería / PT 
- Reinstale a tampa do 
compartimento da bateria / SE - 
Sätt tillbaka batterifackets lock

4

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN  ●  This product is only suitable for household use and cannot be   
  used for industrial purposes.
 ●  This product should be used in an environment greater than -20 *   
  C and less than 50 ".
 ●  Do not use continuously for more than 5 minutes and cool for at   
  least 5 minutes.
 ●  Avoid high temperature environments such as direct sunlight, and   
  prevent short circuits caused by immersion in liquids such as water.
 ●  Please stay away from harsh environments as any adverse e�ects   
  on the product may endanger your safety.
NL  ●  Dit product is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik en mag niet  
  voor industriële doeleinden worden gebruikt.
 ●  Dit product moet worden gebruikt bij een temperatuur boven -20°C   
  en onder 50°C.
 ●  Niet langer dan 5 minuten continu gebruiken en minstens 5 minuten  
  laten a�oelen
 ●  Vermijd hoge temperaturen zoals direct zonlicht en voorkom   
  kortsluiting door onderdompeling in vloeisto�en zoals water.
 ●  Vermijd gebruik in ruwe omgevingen, omdat nadelige e�ecten uw   
  veiligheid kunnen in gevaar brengen.
FR  ●  Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique et ne peut  
  pas être utilisé à des fins industrielles.
  ●  Ce produit doit être utilisé à une température supérieure à -20°C et   
  inférieure à 50°C.
  ●  Ne pas utiliser en continu plus de 5 minutes et laisser refroidir au   
  moins 5 minutes.
  ●  Éviter les environnements à haute température tels que la lumière   
  directe du soleil et prévenir les courts-circuits causés par l’immersion  
  dans des liquides.
  ●  Éviter les environnements di�ciles, car cela pourrait compromettre   
  votre sécurité.
IT  ●  Questo prodotto è adatto solo per uso domestico e non può essere   
  utilizzato per scopi industriali.
  ●  Deve essere utilizzato a una temperatura superiore a -20°C e   
  inferiore a 50°C.
  ●  Non utilizzare per più di 5 minuti consecutivi e lasciare ra�reddare   
  per almeno 5 minuti.
  ●  Evitare ambienti ad alta temperatura come la luce solare diretta e   
  prevenire cortocircuiti causati dall’immersione in liquidi.
  ●  Evitare ambienti ostili che potrebbero compromettere la sicurezza.
DE  ●  Nur für den Haushaltsgebrauch geeignet, nicht für industrielle Zwecke.
  ●  Verwendung bei Temperaturen über -20°C und unter 50°C.

EN - Precautions / NL - Voorzorgsmaatregelen / 
FR - Précautions / IT - Precauzioni / DE - 
Vorsichtsmaßnahmen / ES - Precauciones / PT - 
Precauções / SE - Försiktighetsåtgärder

  ●  Nicht länger als 5 Minuten ununterbrochen verwenden, mindestens 5  
  Minuten abkühlen lassen.
  ●  Hohe Temperaturen wie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden und  
  Kurzschlüsse durch Eintauchen in Flüssigkeiten verhindern.
  ●  Harte Umgebungen vermeiden, da diese Ihre Sicherheit gefährden   
  können.
ES  ●  Este producto es solo para uso doméstico y no puede utilizarse con   
  fines industriales.
  ●  Debe utilizarse en un entorno superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  No utilizar de forma continua durante más de 5 minutos y dejar   
  enfriar al menos 5 minutos.
  ●  Evitar entornos de alta temperatura como la luz solar directa y   
  prevenir cortocircuitos por inmersión en líquidos como el agua.
  ●  Mantenerse alejado de entornos agresivos que puedan comprometer  
  su seguridad.
PT  ●  Este produto é apenas para uso doméstico e não pode ser utilizado   
  para fins industriais.
  ●  Deve ser utilizado em ambiente superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  Não utilizar continuamente por mais de 5 minutos e deixar arrefecer  
  por pelo menos 5 minutos.
  ●  Evitar ambientes de alta temperatura como luz solar direta e prevenir  
  curtos-circuitos por imersão em líquidos.
  ●  Evitar ambientes agressivos que possam comprometer a sua   
  segurança.
SE  ●  Endast för hushållsbruk, ej för industriellt bruk
 ●  Använd vid temperaturer över -20°C och under 50°C
 ●  Använd inte kontinuerligt i mer än 5 minuter och låt svalna minst 5   
  minuter.
 ●  Undvik höga temperaturer som direkt solljus och förhindra .  
  kortslutning genom nedsänkning i vätskor.
 ●  Undvik hårda miljöer som kan äventyra säkerheten.

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN  ●  This product is only suitable for household use and cannot be   
  used for industrial purposes.
 ●  This product should be used in an environment greater than -20 *   
  C and less than 50 ".
 ●  Do not use continuously for more than 5 minutes and cool for at   
  least 5 minutes.
 ●  Avoid high temperature environments such as direct sunlight, and   
  prevent short circuits caused by immersion in liquids such as water.
 ●  Please stay away from harsh environments as any adverse e�ects   
  on the product may endanger your safety.
NL  ●  Dit product is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik en mag niet  
  voor industriële doeleinden worden gebruikt.
 ●  Dit product moet worden gebruikt bij een temperatuur boven -20°C   
  en onder 50°C.
 ●  Niet langer dan 5 minuten continu gebruiken en minstens 5 minuten  
  laten a�oelen
 ●  Vermijd hoge temperaturen zoals direct zonlicht en voorkom   
  kortsluiting door onderdompeling in vloeisto�en zoals water.
 ●  Vermijd gebruik in ruwe omgevingen, omdat nadelige e�ecten uw   
  veiligheid kunnen in gevaar brengen.
FR  ●  Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique et ne peut  
  pas être utilisé à des fins industrielles.
  ●  Ce produit doit être utilisé à une température supérieure à -20°C et   
  inférieure à 50°C.
  ●  Ne pas utiliser en continu plus de 5 minutes et laisser refroidir au   
  moins 5 minutes.
  ●  Éviter les environnements à haute température tels que la lumière   
  directe du soleil et prévenir les courts-circuits causés par l’immersion  
  dans des liquides.
  ●  Éviter les environnements di�ciles, car cela pourrait compromettre   
  votre sécurité.
IT  ●  Questo prodotto è adatto solo per uso domestico e non può essere   
  utilizzato per scopi industriali.
  ●  Deve essere utilizzato a una temperatura superiore a -20°C e   
  inferiore a 50°C.
  ●  Non utilizzare per più di 5 minuti consecutivi e lasciare ra�reddare   
  per almeno 5 minuti.
  ●  Evitare ambienti ad alta temperatura come la luce solare diretta e   
  prevenire cortocircuiti causati dall’immersione in liquidi.
  ●  Evitare ambienti ostili che potrebbero compromettere la sicurezza.
DE  ●  Nur für den Haushaltsgebrauch geeignet, nicht für industrielle Zwecke.
  ●  Verwendung bei Temperaturen über -20°C und unter 50°C.

EN  ● If the air pump cannot work properly.
  ● Please check if the positive and negative poles of the dry battery in  
  the battery compartment are placed correctly.
  ● Please check if the dry battery is fully charged. If not, please replace  
  the dry battery.
  ● Check if the fan blades are stuck or obstructed by foreign objects.
NL  ●  Als de luchtpomp niet goed werkt.
  ●  Controleer of de positieve en negatieve polen van de batterij correct  
  zijn geplaatst.
  ●  Controleer of de batterij volledig is opgeladen. Zo niet, vervang de batterij.
  ●  Controleer of de ventilatorbladen vastzitten of geblokkeerd zijn door  
  vreemde voorwerpen.
FR  ●  Si la pompe à air ne fonctionne pas correctement.
  ●  Vérifier que les pôles positif et négatif de la batterie sont correctement  
  installés.
  ●  Vérifier si la batterie est complètement chargée. Sinon, la remplacer.
  ●  Vérifier que les pales du ventilateur ne sont pas bloquées   
  dans des liquides.
IT  ●  Se la pompa non funziona correttamente.
 ●  Verificare che i poli positivo e negativo siano correttamente inseriti.
 ●  Verificare che la batteria sia carica, altrimenti sostituirla.
 ●  Controllare che le pale della ventola non siano bloccate.

  ●  Nicht länger als 5 Minuten ununterbrochen verwenden, mindestens 5  
  Minuten abkühlen lassen.
  ●  Hohe Temperaturen wie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden und  
  Kurzschlüsse durch Eintauchen in Flüssigkeiten verhindern.
  ●  Harte Umgebungen vermeiden, da diese Ihre Sicherheit gefährden   
  können.
ES  ●  Este producto es solo para uso doméstico y no puede utilizarse con   
  fines industriales.
  ●  Debe utilizarse en un entorno superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  No utilizar de forma continua durante más de 5 minutos y dejar   
  enfriar al menos 5 minutos.
  ●  Evitar entornos de alta temperatura como la luz solar directa y   
  prevenir cortocircuitos por inmersión en líquidos como el agua.
  ●  Mantenerse alejado de entornos agresivos que puedan comprometer  
  su seguridad.
PT  ●  Este produto é apenas para uso doméstico e não pode ser utilizado   
  para fins industriais.
  ●  Deve ser utilizado em ambiente superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  Não utilizar continuamente por mais de 5 minutos e deixar arrefecer  
  por pelo menos 5 minutos.
  ●  Evitar ambientes de alta temperatura como luz solar direta e prevenir  
  curtos-circuitos por imersão em líquidos.
  ●  Evitar ambientes agressivos que possam comprometer a sua   
  segurança.
SE  ●  Endast för hushållsbruk, ej för industriellt bruk
 ●  Använd vid temperaturer över -20°C och under 50°C
 ●  Använd inte kontinuerligt i mer än 5 minuter och låt svalna minst 5   
  minuter.
 ●  Undvik höga temperaturer som direkt solljus och förhindra .  
  kortslutning genom nedsänkning i vätskor.
 ●  Undvik hårda miljöer som kan äventyra säkerheten.

EN - Troubleshooting / NL - Probleemoplossing / 
FR - Dépannage / IT - Risoluzione dei problemi /
DE - Fehlerbehebung / ES - Solución de problemas 
/ PT - Resolução de problemas / SE - Felsökning

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

DE  ●  Wenn die Luftpumpe nicht ordnungsgemäß funktioniert.
  ●  Prüfen, ob die Batterie korrekt eingesetzt ist.
  ●  Prüfen, ob die Batterie geladen ist, andernfalls ersetzen.
  ●  Prüfen, ob die Lüfterblätter blockiert sind.
ES  ●  Si la bomba de aire no funciona correctamente
  ●  Verifique que los polos positivo y negativo de la batería estén   
  colocados correctamente.
  ●  Verifique si la batería está completamente cargada. Si no, reemplácel.
  ●  Compruebe si las aspas del ventilador están bloqueadas.
PT  ●  Se a bomba de ar não funcionar corretamente.
  ●  Verifique se os polos positivo e negativo da bateria estão colocados  
 corretamente.
  ●  Verifique se a bateria está totalmente carregada. Caso contrário,   
  substitua-a.
  ●  Verifique se as pás da ventoinha estão bloqueadas.
SE  ●  Om luftpumpen inte fungerar korrekt.
  ●  Kontrollera att batteriets plus- och minuspoler är korrekt placerade.
  ●  Kontrollera att batteriet är laddat, annars byt ut det.
  ● Kontrollera om fläktbladen är blockerade.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN  ● If the air pump cannot work properly.
  ● Please check if the positive and negative poles of the dry battery in  
  the battery compartment are placed correctly.
  ● Please check if the dry battery is fully charged. If not, please replace  
  the dry battery.
  ● Check if the fan blades are stuck or obstructed by foreign objects.
NL  ●  Als de luchtpomp niet goed werkt.
  ●  Controleer of de positieve en negatieve polen van de batterij correct  
  zijn geplaatst.
  ●  Controleer of de batterij volledig is opgeladen. Zo niet, vervang de batterij.
  ●  Controleer of de ventilatorbladen vastzitten of geblokkeerd zijn door  
  vreemde voorwerpen.
FR  ●  Si la pompe à air ne fonctionne pas correctement.
  ●  Vérifier que les pôles positif et négatif de la batterie sont correctement  
  installés.
  ●  Vérifier si la batterie est complètement chargée. Sinon, la remplacer.
  ●  Vérifier que les pales du ventilateur ne sont pas bloquées   
  dans des liquides.
IT  ●  Se la pompa non funziona correttamente.
 ●  Verificare che i poli positivo e negativo siano correttamente inseriti.
 ●  Verificare che la batteria sia carica, altrimenti sostituirla.
 ●  Controllare che le pale della ventola non siano bloccate.

  ●  Nicht länger als 5 Minuten ununterbrochen verwenden, mindestens 5  
  Minuten abkühlen lassen.
  ●  Hohe Temperaturen wie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden und  
  Kurzschlüsse durch Eintauchen in Flüssigkeiten verhindern.
  ●  Harte Umgebungen vermeiden, da diese Ihre Sicherheit gefährden   
  können.
ES  ●  Este producto es solo para uso doméstico y no puede utilizarse con   
  fines industriales.
  ●  Debe utilizarse en un entorno superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  No utilizar de forma continua durante más de 5 minutos y dejar   
  enfriar al menos 5 minutos.
  ●  Evitar entornos de alta temperatura como la luz solar directa y   
  prevenir cortocircuitos por inmersión en líquidos como el agua.
  ●  Mantenerse alejado de entornos agresivos que puedan comprometer  
  su seguridad.
PT  ●  Este produto é apenas para uso doméstico e não pode ser utilizado   
  para fins industriais.
  ●  Deve ser utilizado em ambiente superior a -20°C e inferior a 50°C
  ●  Não utilizar continuamente por mais de 5 minutos e deixar arrefecer  
  por pelo menos 5 minutos.
  ●  Evitar ambientes de alta temperatura como luz solar direta e prevenir  
  curtos-circuitos por imersão em líquidos.
  ●  Evitar ambientes agressivos que possam comprometer a sua   
  segurança.
SE  ●  Endast för hushållsbruk, ej för industriellt bruk
 ●  Använd vid temperaturer över -20°C och under 50°C
 ●  Använd inte kontinuerligt i mer än 5 minuter och låt svalna minst 5   
  minuter.
 ●  Undvik höga temperaturer som direkt solljus och förhindra .  
  kortslutning genom nedsänkning i vätskor.
 ●  Undvik hårda miljöer som kan äventyra säkerheten.

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

EN - Operation safety and maintenance / NL - 
Veiligheid en onderhoud / FR - Sécurité d’utilisation 
et entretien / IT - Sicurezza e manutenzione / DE - 
Betriebssicherheit und Wartung / ES - Seguridad y 
mantenimiento / PT - Segurança e manutenção / SE 
- Driftsäkerhet och underhåll

DE  ●  Wenn die Luftpumpe nicht ordnungsgemäß funktioniert.
  ●  Prüfen, ob die Batterie korrekt eingesetzt ist.
  ●  Prüfen, ob die Batterie geladen ist, andernfalls ersetzen.
  ●  Prüfen, ob die Lüfterblätter blockiert sind.
ES  ●  Si la bomba de aire no funciona correctamente
  ●  Verifique que los polos positivo y negativo de la batería estén   
  colocados correctamente.
  ●  Verifique si la batería está completamente cargada. Si no, reemplácel.
  ●  Compruebe si las aspas del ventilador están bloqueadas.
PT  ●  Se a bomba de ar não funcionar corretamente.
  ●  Verifique se os polos positivo e negativo da bateria estão colocados  
 corretamente.
  ●  Verifique se a bateria está totalmente carregada. Caso contrário,   
  substitua-a.
  ●  Verifique se as pás da ventoinha estão bloqueadas.
SE  ●  Om luftpumpen inte fungerar korrekt.
  ●  Kontrollera att batteriets plus- och minuspoler är korrekt placerade.
  ●  Kontrollera att batteriet är laddat, annars byt ut det.
  ● Kontrollera om fläktbladen är blockerade.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



EN  We, Ewent of Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy declare under our sole 
responsibility that our product EW5685 Portable battery-operated vacuum pump 
(6×LR6) to which this declaration relates is in conformity with the essential 
requirements and other relevant provisions of the guidelines (RoHS)2011/65/EU 
Annex II (UE) 2015/863 amended by Directive (EU) 2017/2102; (EMC)2014/30/EU. The 
original EU declaration of conformity can be found at http://www.ewent-online.com.

NL Wij, Ewent, Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy, verklaren onder onze enige 
verantwoordelijkheid dat ons product EW5685 Draagbare vacuümpomp op 
batterijen (6×LR6), waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is 
met het essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
richtlijnen (RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 2015/863 amended by Directive (EU) 
2017/2102; (EMC)2014/30/EU. De originele EU-conformiteitsverklaring kan te vinden 
op: http://www.ewent-online.com.
FR  Nous, Ewent de Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy Déclarons sous notre entière 
responsabilité que notre produit EW5685 Pompe à vide portable à piles (6×LR6) 
auquel cette déclaration se rapporte est conforme aux spécifications essentielles et 
dispositions pertinentes de ce manuel (RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 2015/863 
amended by Directive (EU) 2017/2102; (EMC)2014/30/EU. La déclaration de 
conformité UE originale se trouve sur http://www.ewent-online.com.

IT  Noi di Ewent di Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy Dichiariamo sotto la nostra 
esclusiva responsabilità che il nostro prodotto EW5685 Pompa sottovuoto portatile a 
batterie (6×LR6) a cui si riferisce la presente dichiarazione è conforme ai requisiti 
essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle linee guida di (RoHS)2011/65/EU 
Annex II (UE) 2015/863 amended by Directive (EU) 2017/2102; (EMC)2014/30/EU. La 
dichiarazione di conformità UE originale è disponibile presso 
http://www.ewent-online.com.

DE  Wir, Ewent mit Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy, Erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass unser Produkt EW5685 Tragbare Vakuumpumpe mit 
Batteriebetrieb (6×LR6) auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 
(RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 2015/863 amended by Directive (EU) 2017/2102; 
(EMC)2014/30/EU. Die originale EU-konformitätserklärung finden Sie unter 
http://www.ewent-online.com.

ES  Nosotros, Ewent de Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy Declaramos bajo nuestra 
exclusiva responsabilidad que nuestro producto EW5685 Bomba de vacío portátil a 
pilas (6×LR6) al que se refiere esta declaración cumple los requisitos esenciales y 
otras disposiciones pertinentes de las directrices (RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 
2015/863 amended by Directive (EU) 2017/2102; (EMC)2014/30/EU. La declaración de 
conformidad original de la UE se puede encontrar en http://www.ewent-online.com.

PT  A Ewent sediada em Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy Declara sob a sua 
exclusiva responsabilidade que o produto EW5685 Bomba de vácuo portátil a pilhas 
para viagem, ideal para sacos a vácuo para roupa, funciona com 6 pilhas LR6, inclui 5 
bocais, leve e compacta, cor branca ao qual esta declaração se refere, está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das 
diretivas (RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 2015/863 amended by Directive (EU) 
2017/2102; (EMC)2014/30/EU. A declaração de conformidade da UE original pode ser 
consultada em http://www.ewent-online.com.

SE  Vi,Ewent på Crocevia 12, 39057 Appiano, Italy Tillkännager under vårt 
ensamma ansvar att vår produkt EW5685 Portabel vakuumpump med batteridrift 
(6×LR6) som denna deklaration avser, överensstämmer med de väsentliga kraven 
och andra relevanta bestämmelser i riktlinjerna (RoHS)2011/65/EU Annex II (UE) 
2015/863 amended by Directive (EU) 2017/2102; (EMC)2014/30/EU. Den 
ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.ewent-online.com.

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.



•EN You can find safety information at •DE Sicherheitshinweise finden Sie unter 
•FR Vous pouvez trouver des informations portant sur la sécurité sur •ES 
Puede encontrar información de seguridad en  •IT È possibile trovare 
informazioni sulla sicurezza sul sito •PT Pode encontrar informações relativas a 
segurança em •NL Veiligheidsinformatie vindt u op •CZ Bezpečnostní 
informace můžete nalézt na adrese •DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne 
på •NO Du finner sikkerhetsinformasjon på •SE Du hittar säkerhetsinformation 
på •FI Turvallisuustiedot löytyvät osoitteesta •SI Varnostne informacije so na 
voljo na naslovu •GR Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες ασφάλειας στη 
διεύθυνση •TR Güvenlik bilgilerini adresinde bulabilirsiniz •BG Информация за 
безопасност ще откриете на: https://www.ewent-eminent.com/en/safety

EN - Connect inflatable products 
/ NL - Sluit opblaasbare 
producten aan / FR - Connecter 
les produits gonflables / IT - 
Collegare i prodotti gonfiabili / DE 
- Au�lasbare Produkte 
anschließen / ES - Conectar 
productos inflables / PT - 
Conectar produtos insufláveis / 
SE - Anslut uppblåsbara 
produkter

EN  ● For adult use only.
  ● Do not immerse yourself in water.
  ● Do not insert your hands into the inflation and suction ports, and do not  
  block.the air vents,
  ● Do not use inferior dry batteries.
  ● Please handle this device, battery, and other accessories according to  
  local regulations, and do not use them for daily use.
  ● Garbage disposal.
  ● Please check if the air pump is functioning properly before each use.
  ● Do not remove the battery spring of the battery cover without   
  authorization.
  ● No specific air pump maintenance is required, and there are no user  I 
  repairable parts for the air pump.
  ● Store in a dry place.
NL  ●  Alleen voor gebruik door volwassenen.
  ●  Niet onderdompelen in water.
  ●  Steek geen handen in de opblaas- of zuigopeningen en blokkeer de  
  ventilatieopeningen niet.
  ●  Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit.
  ●  Behandel dit apparaat, de batterij en accessoires volgens de lokale   
  regelgeving en gebruik ze niet voor dagelijks gebruik.
  ●  Afvalverwerking.
  ●  Controleer voor elk gebruik of de luchtpomp correct functioneert.
  ●  Verwijder de batterijveer van het batterijdeksel niet zonder toestemming.
  ●  Er is geen specifiek onderhoud nodig en er zijn geen door de gebruiker  
  te repareren onderdelen.
  ●  Bewaren op een droge plaats.

FR  ●  Réservé aux adultes.
  ●  Ne pas immerger dans l’eau.
  ●  Ne pas insérer les mains dans les orifices de gonflage ou d’aspiration et  
  ne pas bloquer les orifices d’aération.
  ●  Ne pas utiliser de piles de qualité inférieure.
  ●  Manipuler l’appareil et la batterie conformément aux réglementations locales.
  ●  Élimination des déchets.
  ●  Vérifier le bon fonctionnement avant chaque utilisation.
  ●  Ne pas retirer le ressort de la batterie sans autorisation.
  ●  Aucun entretien spécifique requis, aucune pièce réparable par l’utilisateur.
  ●  Conserver dans un endroit sec.
IT  ●  Solo per uso da parte di adulti.
  ●  Non immergere in acqua.
  ●  Non inserire le mani nelle porte di gonfiaggio o aspirazione.
  ●  Non utilizzare batterie di scarsa qualità.
  ●  Smaltire secondo le normative locali.
  ●  Verificare il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo.
  ●  Non rimuovere la molla della batteria senza autorizzazione.
  ●  Non sono richiesti interventi di manutenzione specifici.
  ●  Conservare in luogo asciutto.
DE  ●  Nur für Erwachsene.
  ●  Nicht in Wasser eintauchen.
  ●  Hände nicht in die Au�las- oder Saugö�nungen stecken.
  ●  Keine minderwertigen Batterien verwenden.
  ●  Entsorgung gemäß lokalen Vorschriften.
  ●  Vor jedem Gebrauch Funktion prüfen.
  ●  Batteriefeder nicht ohne Genehmigung entfernen.
  ●  Keine spezielle Wartung erforderlich, keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
  ●  An einem trockenen Ort au�ewahren.
ES  ●  Solo para uso por adultos.
  ●  No sumergir en agua.
  ●  No introducir las manos en los puertos de inflado o succión ni bloquear las  
  salidas de aire.
  ●  No utilizar baterías de baja calidad.
  ●  Desechar según la normativa local.
  ●  Verificar el funcionamiento antes de cada uso.
  ●  No retirar el resorte de la batería sin autorización.
  ●  No requiere mantenimiento específico ni contiene piezas reparables por el  
  usuario.
  ●  Almacenar en un lugar seco.
PT  ●  Apenas para uso por adultos
  ●  Não mergulhar em água.
  ●  Não inserir as mãos nas portas de insuflação ou sucção.
  ●  Não utilizar pilhas de baixa qualidade.
  ●  Eliminar de acordo com as normas locais.
  ●  Verificar o funcionamento antes de cada utilização.
  ●  Não remover a mola da bateria sem autorização.
  ●  Não requer manutenção específica nem possui peças reparáveis pelo  
  utilizador.
  ●  Armazenar em local seco.
SE  ●  Endast för vuxna.
  ●  Får inte sänkas ned i vatten.
  ●  För inte in händer i uppblåsnings- eller sugportar.
  ●  Använd inte batterier av låg kvalitet.
  ●  Kassera enligt lokala bestämmelser.
  ●  Kontrollera funktion före varje användning.
  ●  Ta inte bort batteri�ädern utan tillstånd.
  ●  Inget särskilt underhåll krävs och inga användarreparerbara delar finns.
  ●  Förvaras på torr plats.


